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В статье рассматриваются три этапа в создании учебников по русскому языку как иностран-
ному: классический «бумажный», электронный и смарт. Выделяются общие и специфические 
черты, дифференцирующие «бумажные» и электронные учебники. Предложена концепция качест-
венно нового учебника по русскому языку как иностранному, относящегося к поколению смарт, 
а также описываются его функции и место в образовательном процессе. 
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В истории создания учебников по русскому языку как иностранному можно 
условно выделить три этапа: 1) классические или «бумажные»; 2) электронные; 
3) смарт-учебники. Эпоха «бумажных» учебников — самая продолжительная и на-
считывает около пяти столетий. Однако трудно датировать первые версии таких 
учебных пособий, потому что историография преподавания русского языка ино-
странцам в России стала активно развиваться только в последнее десятилетие 
во многом благодаря трудам петербургского профессора Л.В. Московкина. Учеб-
ник «Русский язык в упражнениях», авторами которого являются С.А. Хавронина 
и А.И. Широченская, безусловно, займет свое достойное место. 

В 1990-е гг. мы стали свидетелями того, как благодаря интенсивному разви-
тию информационных технологий в России параллельно с классическими «бу-
мажными» стали появляться их электронные собратья — электронные учебники 
по русскому языку, в том числе и по русскому языку как иностранному. Электрон-
ное обучение в преподавании русского языка как иностранного постепенно стало 
рассматриваться не как что-то эксклюзивное, не как мода, а как насущная необхо-
димость существования и функционирования образования в информационном 
обществе. 

У классического бумажного и электронного учебника, безусловно, есть об-
щие, объединяющие их признаки, к которым можно отнести следующие: 

— учебный материал описывается из определенной области знаний; 
— этот материал основывается на современном уровне достижения науки; 
— материал в учебнике структурирован и излагается систематически, состоит 

из многих элементов, имеющих смысловые отношения и связи, что обеспечивает 
целостность и завершенность учебника; 
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— учебники и учебные пособия по русскому языку как иностранному пред-
полагают прежде всего формирование, развитие и закрепление соответствующих 
языковых навыков и речевых умений, они призваны формировать иерархию раз-
личного типа компетенций — лингвистических, культурологических, социальных; 

— такие учебники состоят из двух основных частей: содержательной, кото-
рая включает когнитивный, демонстрационный компоненты, и процессуальной, 
которая состоит из моделирующего, контрольного, закрепляющего, корректиру-
ющего компонентов. 

Однако при всем сходстве электронный учебник по русскому языку как ино-
странному обладает набором различительных признаков в отличие от печатного 
или «бумажного». Перечислим основные: 

— электронный учебник по русскому языку как иностранному может одно-
временно включать материал различных уровней сложности; 

— все учебные материалы размещаются на одном лазерном компакт-диске 
или на соответствующем образовательном ресурсе Интернета; 

— электронный учебник может содержать иллюстрации и анимацию базового 
учебного текста, включать гиперссылки, а также многовариантные задания для 
проверки знаний, навыков, умений и компетенций в интерактивном режиме; 

— наглядность электронного учебника качественно иного уровня и поддер-
живается использованием мультимедийных технологий: анимации, звукового со-
провождения, видеоряда, гиперссылок и др.; 

— электронный учебник представляет мультивариантность и разнообразие 
учебных и проверочных заданий, тестов, которые могут даваться в интерактивном 
и обучающем режиме; 

— помимо традиционного содержательного и моделирующего компонентов, 
в электронном учебнике представлены еще два: управляющий и диагностирующий; 

— управляющий компонент представляет программную оболочку электрон-
ного учебника; 

— диагностический компонент содержит статистическую информацию [3. 
С. 550—551] 

Мы стали свидетелями того, как в современном обществе преобразовался сам 
способ передачи преподавателями своих знаний, умений и навыков. Стремитель-
ное развитие информационных коммуникативных технологий и их широкое при-
менение в преподавании русского языка как иностранного не только расширило 
набор приобретаемых компетенций, но и привело к образованию нового направ-
ления — электронной, или компьютерной, лингводидактики. 

В начале XX в. появился новый тип учебника по русскому языку как ино-
странному, к которому быстро «приклеилось» модное английское словечко «смарт». 
Это слово быстро освоилось на рынке образовательных услуг в России, и им стали 
называть все имеющее отношение к инновациям: смарт-технологии, смарт-классы, 
смарт-процессы, смарт-учебники, смарт-университеты, смарт-общество, поколение 
смарт и даже смарт-преподаватели и смарт-студенты. Кстати сказать, до сих пор 



Хромов С.С. От классического «бумажного» учебника по русскому языку как иностранному... 

 33 

в русском языке четко не определены правила его написания с относящимся к не-
му: слитно, раздельно или через дефис? 

Что же понимается под словом «смарт»? Наверное, стоит сначала обратиться 
к англо-русскому словарю-переводчику, размещенному в Гугле, который предло-
жит вам около 10 различных эквивалентов этого прилагательного в русском языке: 
умный, элегантный, ловкий, модный, находчивый, сообразительный, быстрый, ще-
голеватый. Чаще всего смарт-технологии при переводе на русский язык называют-
ся «умными», или не переводятся вообще, в русском варианте просто используется 
английское слово smart, так как до сих пор не найден соответствующий адекват-
ный эквивалент в русском языке. 

Что же понимается под смарт-образованием, в частности в области препода-
вания русского языка как иностранного? Вопрос непростой, который требует даль-
нейшей углубленной лингводидактической, методической, методологической, пси-
холингвистической, социологической разработки. В недавно вышедшей моногра-
фии под редакцией Н.В. Тихомировой и В.П. Тихомирова «Россия на пути к смарт-
обществу» предлагается разделить образовательный процесс на три этапа (вчера, 
сегодня, завтра) и рассмотреть его с точки зрения пяти компонентов: знания, тех-
нологии, преподавание, учитель и бизнес. Применительно к преподаванию русско-
го языка иностранцам мы предлагаем несколько трансформировать эту схему, до-
бавив к знаниям навыки, умения и компетенции. А компонент «бизнес» заменить 
на реальную речевую практику. 

Вот как авторы монографии предлагают дифференцировать три этапа обра-
зовательного процесса: «„Вчера“ единственным источником знаний для студента 
был преподаватель, при этом почерпнуть новые знания студент не мог нигде кро-
ме, как в аудитории или в книге, которую ему посоветовал тот же преподаватель... 
„Сегодня“ знания передаются не только от преподавателя к студенту, но и между 
студентами, что позволяет создавать новый уровень знаний. В свою очередь ак-
тивно начинают применяться образовательные технологии, и преподаватели мо-
гут нести знания не только в аудиторию... А „завтра“ главным источником знания 
для студента станет Интернет, технологии будут индивидуально ориентированы 
и направлены на создание новых знаний. Процесс преподавания будет предпола-
гать движение знаниевых объектов в любых направлениях от студента к препода-
вателю и обратно, от студента к студента и т.д.» [1. C. 101—102]. 

Среди ключевых компонентов смарт-обучения русскому языку как иностран-
ному, равно как и иностранным языкам вообще, мы предлагаем выделить сле-
дующие: 

— наличие электронного образовательного контента в свободном доступе для 
студентов в образовательных ресурсах; 

— обеспечение обратной связи преподавателей и студентов, а также между 
студентами; 

— обмен знаниями между преподавателями и студентами, а также между сту-
дентами; 
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— мобильный доступ к получению всех видов цифровых услуг в любой точке 
мира и в любое время; 

— создание новых знаний, формирование, закрепление и развитие новых зна-
ний, навыков, умений и компетенций; 

— создание смарт окружения или среды смарт, приближающейся или иден-
тичной естественному интеллекту; 

— гибкое индивидуализированное обучение в интерактивной образователь-
ной среде; 

— комплексная модернизация всех образовательных процессов, методик, ме-
тодов и технологий обучения; 

— управление формированием новых знаний, навыков, умений и компетен-
ций в информационной образовательной среде. 

В реальной практике преподавания русского языка как иностранного на сего-
дняшний день функционируют три разных типа учебников: классический «бумаж-
ный», электронный и смарт. Как они соотносятся друг с другом в образовательном 
процессе сейчас? Достаточно мирно, потому что каждый из них нашел свою нишу 
в обучении, а последний (смарт) только начинает разрабатываться и внедряться 
в учебный процесс, но за ним будущее. 

Новые образовательные реалии ХХI в., переход к смарт-технологиям в прак-
тическом образовательном процессе ставят перед преподавателем русского языка 
как иностранного новые качественные цели и задачи, которые закреплены, в том 
числе и в образовательных стандартах третьего поколения. Исходя из компетент-
ностного подхода в подготовке бакалавров и магистров, следует сфокусировать 
внимание на формировании и развитии следующих компетенций: 

— умение организовать управление знаниями в информационном образова-
тельном пространстве; 

— наличие представлений об электронных образовательных ресурсах в облас-
ти языка, культуры и межкультурной коммуникации; 

— владение интерфейсом операционных систем; 
— наличие общих представлений в сфере мультимедийных технологий; 
— владение навыками пользователя офисных технологий в контексте подго-

товки рабочих документов; 
— владение техникой подготовки графических иллюстраций; 
— владение базовыми навыками Интернет-сервиса и Интернет-технологий; 
— владение основами технологий построения веб-сайтов; 
— навыки создания и размещения электронной страницы в Интернете; 
— владение навыками критической оценки и построения сайтов, созданных 

профессионалами в области русского языка; 
— владение навыками использования ресурсов классического Интернета 

для преподавания грамматики, лексики, фонетики, аудирования, чтения, письма 
и говорения; 

— навыки создания креолизированных текстов на русском языке; 
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— навыки интеграции социальных сервисов Интернета второго поколения 
в процесс преподавания русского языка; 

— навыки использования технологий веб-блогов для оптимизации препода-
вания культурологических дисциплин; 

— навыки создания учебного веб-блога; 
— навыки интеграции социальных сервисов в учебный веб-блог для развития 

навыков и умений говорения и письма; 
— навыки использования коммуникационных технологий (форумов, частов) 

в традиционном процессе преподавания русского языка как иностранного; 
— навыки использования технологий видеоконференций для формирования 

межкультурной компетенции студентов. 
В информационном образовательном пространстве изменились следующие 

составные части образовательного процесса в преподавании русского языка как 
иностранного: 

— парадигма образовательного процесса; 
— содержание образовательного процесса; 
— способ передачи знаний, навыков и умений; 
— способ усвоения знаний, навыков и умений; 
— способ формирования компетенций различного уровня; 
— качественно трансформировалась профессиограмма преподавателя русско-

го языка как иностранного; 
— качественно изменилось содержание, структура и формы представления 

учебных материалов в электронных и смарт учебниках нового поколения [2]. 
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